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Power Button
Press and hold the power button to 
turn the LED lights on or off.
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Please pull the battery 
blocker out of the remote controller.

EN

Notes
1. If the wired switch functions normally yet the remote controller fails during use, it is necessary to perform the pairing operation.

2. The light may be affected by interference from other remote controllers or other factors, resulting in the inability to control the light remotely. Please turn off the wired switch and 
then turn it back on before pairing.

How to perform pairing: Press and hold the power button on the remote controller for 3 seconds within 7 seconds after powering on. The light strip will flash 3 times with white light, 
indicating a successful remote control pairing.

DE
Hinweise
1. Wenn während der Benutzung der Schalter am Kabel normal funktioniert, die Fernbedienung jedoch nicht, muss der Kopplungsvorgang durchgeführt werden.

2. Wenn die Beleuchtung durch andere Fernbedienungen gestört wird oder sich mit der Fernbedienung nicht steuern lässt, schalten Sie bitte die Stromversorgung aus und wieder 
ein, bevor Sie die Kopplung durchführen.

So führen Sie die Kopplung durch: Halten Sie innerhalb von 7 Sekunden nach dem Einschalten des Gerätes die Power-Taste auf der Fernbedienung für 3 Sekunden gedrückt. Der 
Lichtstreifen blinkt dreimal mit weißem Licht und zeigt damit an, dass die Kopplung mit der Fernbedienung fertig ist.

FR

Note
1. Pendant l'utilisation, si l'interrupteur filaire fonctionne normalement mais que la télécommande ne fonctionne pas, il est nécessaire d'effectuer l'opération d'appariement.

2. Si la lumière est perturbée par d'autres télécommandes ou ne peut pas être contrôlée par la télécommande, veuillez débrancher l'alimentation, puis la rallumer avant 
d'effectuer l'appariement.

Comment effectuer l'appariement : Veuillez maintenir enfoncé le bouton d'alimentation de la télécommande pendant 3 secondes dans les 7 secondes suivant la mise sous 
tension ; la bande lumineuse clignote 3 fois en blanc, indiquant que la télécommande est appariée.

IT

Note
1. Se l'interruttore cablato funziona normalmente mentre il telecomando si guasta durante l'uso, è necessario eseguire l'operazione di accoppiamento.

2. Se la luce è interferita da altri telecomandi o non può essere controllata a distanza. Scollega l'alimentazione e riaccenderla prima di eseguire l'accoppiamento.

Come eseguire l'accoppiamento: Si prega di tenere premuto il tasto di accensione del telecomando per 3 secondi entro 7 secondi dall'accensione della luce. La striscia luminosa 
lampeggia 3 volte con luce bianca, indicando che l'accoppiamento del telecomando è riuscito.

PULL

Y

ES
NOTA
1. Durante el uso, si el interruptor puede funcionar normalmente, pero el mando a distancia no, es necesario realizar la operación de correspondencia de códigos.

2. Si la luz es interferida por otros mandos a distancia o no puede ser controlada a distancia. Por favor, apáguela y vuelva a encenderla antes de realizar la operación de 
correspondencia de códigos.

Cómo realizar la operación de correspondencia de códigos: Mantenga pulsado el botón de inicio del mando a distancia durante 3 segundos en los 7 segundos siguientes al 
encendido, la tira de luz parpadea 3 veces con luz blanca, lo que indica que el código (mando a distancia) coincide.

NL
Opmerkingen
1. Als de bekabelde schakelaar normaal werkt terwijl de afstandsbediening tijdens het gebruik uitvalt, is het noodzakelijk om de koppeling uit te voeren.

2. Als het licht wordt gestoord door andere afstandsbedieningen of niet op afstand kan worden bediend. Haal de stekker uit het stopcontact en schakel het weer in voordat u het 
apparaat koppelt.

Koppelen: houd de aan/uit-knop van de afstandsbediening binnen 7 seconden na het inschakelen 3 seconden ingedrukt. De lichtstrip knippert 3 keer met wit licht om aan te 
geven dat het koppelen van de afstandsbediening is gelukt.

SE
Anteckningar
1. Om den trådbundna kontrollen fungerar normalt medan fjärrkontrollen misslyckas under användning, är det nödvändigt att utföra parningsoperationen.

2. Om ljuset störs av andra fjärrkontroller eller inte kan fjärrstyras. Koppla ur strömmen och slå sedan på den igen innan du parar ihop.

Så här utför du parkoppling: Tryck och håll ned strömknappen på fjärrkontrollen i 3 sekunder inom 7 sekunder efter att du har slagit på den. Ljusremsan kommer att blinka 3 
gånger med vitt ljus, vilket indikerar en lyckad fjärrkontrollskoppling.



20

Ÿ According to local regulations, remove and immediately recycle or dispose of used batteries and keep them away from children. Do not dispose of batteries in household trash or 
incinerate them.

Ÿ Even used batteries may cause severe injury or death.
Ÿ Call your local poison control center for treatment information if needed.
Ÿ The compatible battery type for the remote control is CR2025.
Ÿ The nominal voltage of the remote control battery is 3 V.
Ÿ Non-rechargeable batteries, do not recharge.
Ÿ Do not forcefully discharge, recharge, disassemble, heat, or incinerate batteries. These actions can cause batteries to vent, leak, or explode, resulting in personal injury or chemical 

burns.
Ÿ Ensure batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
Ÿ Do not mix old and new batteries, different brands, or types of batteries, such as alkaline, carbon zinc, or rechargeable batteries.
Ÿ According to local regulations, remove batteries from devices that have not been used for a long time, and immediately recycle or dispose of them.
Ÿ Always ensure that the battery compartment is fully closed during use. If the battery compartment does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 

them away from children.

EN

Ÿ Ingestion Hazard: This product contains a button cell or coin battery. 
Ÿ Death or serious injury can occur if ingested.
Ÿ A swallowed button cell or coin battery can cause internal chemical burns in as little as 2 hours.
Ÿ Keep new and used batteries out of reach of children.
Ÿ Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted inside any part of the body. 

WARNING

PL
Zapisy
1. Jeśli przełącznik przewodowy działa normalnie, a pilot zdalnego sterowania nie działa podczas użytkowania, konieczne jest wykonanie operacji parowania.

2. Jeśli światło jest zakłócane przez inne piloty zdalnego sterowania lub nie może być zdalnie sterowane. Przed sparowaniem proszę odłączyć zasilanie i włączyć je ponownie.

Jak przeprowadzić parowanie: Nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania na pilocie zdalnego sterowania przez 3 sekundy w ciągu 7 sekund od włączenia zasilania. Pasek świetlny 
zamiga 3 razy białym światłem, wskazując na pomyślne sparowanie pilota.

TR
Notlar
1. Kullanım sırasında kablolu anahtar normal şekilde çalışırken uzaktan kumanda arızalanırsa, eşleştirme işleminin gerçekleştirilmesi gerekir.

2. Işık diğer uzaktan kumandalar tarafından engelleniyorsa veya uzaktan kontrol edilemiyorsa, lütfen eşleştirmeden önce güç bağlantısını kesin ve ardından tekrar açın.

Eşleştirme nasıl yapılır: Gücü açtıktan sonraki 7 saniye içinde 3 saniye boyunca uzaktan kumanda üzerindeki güç düğmesini basılı tutun. Işık şeridi beyaz renkte 3 kez yanıp 
sönerek uzaktan kumanda eşleştirmesinin başarılı olduğunu gösterecektir.

Ÿ Gemäß den lokalen Vorschriften entfernen Sie gebrauchte Batterien und recyceln sie und halten sie von Kindern fern. Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmüll oder verbrennen 
sie. 

Ÿ Gebrauchte Batterien können zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.
Ÿ Rufen Sie im Notfall Ihr örtliches Giftinformationszentrum an, um Behandlungsinformationen zu erhalten. 
Ÿ Der kompatible Batterietyp für die Fernbedienung ist CR2025.
Ÿ Die Nennspannung der Batterie der Fernbedienung beträgt 3 V.
Ÿ Nicht aufladbare Batterien, nicht aufladen.
Ÿ Entladen, laden, zerlegen, erhitzen oder verbrennen Sie Batterien nicht gewaltsam. Diese Handlungen können dazu führen, dass Batterien Gas abgeben, auslaufen oder explodieren, 

was Verletzungen oder chemische Verbrennungen verursachen kann.
Ÿ Stellen Sie sicher, dass die Batterien gemäß der Polarität (+ und -) korrekt eingelegt sind.
Ÿ Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Arten von Batterien wie Alkaline-, Zink-Kohle- oder wiederaufladbare Batterien.
Ÿ Entfernen Sie gemäß den örtlichen Vorschriften die Batterien aus Geräten, die lange Zeit nicht verwendet wurden, und recyceln oder entsorgen Sie sie.
Ÿ Stellen Sie immer sicher, dass das Batteriefach während des Gebrauchs vollständig geschlossen ist. Wenn das Batteriefach nicht sicher geschlossen werden kann, verwenden Sie 

das Licht nicht mehr, entfernen die Batterien und halten sie von Kindern fern.

WARNHINWEISE

Ÿ Verschluckgefahr: Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle oder Münzbatterie.
Ÿ Die Knopfzelle oder Münzbatterie können beim Verschlucken lebensgefährlich sein.
Ÿ Eine verschluckte Knopfzelle oder Münzbatterie kann bereits nach 2 Stunden innere chemische Verbrennungen verursachen.
Ÿ Halten Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern.
Ÿ Wenden Sie sich sofort an einen Arzt, wenn der Verdacht besteht, dass eine Batterie verschluckt oder in eine Körperöffnung eingeführt 

wurde.

DE

FR

AVERTISSEMENTS

Ÿ Risque d'ingestion : ce produit contient une pile bouton ouune pile plate.
Ÿ L'ingestion peut entraîner la mort ou des blessures graves.
Ÿ Une pile bouton ou une pile plate avalée peut provoquer des brûlures chimiques internes en seulement 2heures.
Ÿ Conservez les piles neuves et usagées hors de portée des enfantts.Consultez immédiatement un médecin si vous soupçonnez qu'une pile 

a été avalée ou insérée dans une partie du corps.

Ÿ Conformément aux réglementations locales, retirez et recyclez ou mettez au rebut immédiatement les piles usagées et tenez-les hors de portée des enfants. Ne jetez pas les piles 
avec les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

Ÿ Les piles, même usagées, peuvent provoquer des blessures graves, voire mortelles.
Ÿ Appelez votre centre antipoison local pour obtenir des informations sur les traitements si nécessaire.
Ÿ Le type de pile compatible avec la télécommande est CR2025.
Ÿ La tension nominale de la pile de la télécommande est de 3 V.
Ÿ Piles non rechargeables, ne pas les recharger.
Ÿ Ne pas décharger les piles de manière forcée, ni les recharger, les démonter, les chauffer ou les incinérer. Ces actions peuvent provoquer un dégazage, une fuite ou une explosion des 

piles, entraînant des blessures ou des brûlures chimiques.
Ÿ Assurez-vous que les piles sont installées correctement en respectant la polarité (+ and -).
Ÿ Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves, des marques ou des types de piles différents, tels que des piles alcalines, des piles au carbone-zinc ou des piles 

rechargeables.
Ÿ Conformément aux réglementations locales, retirez les piles des appareils que vous n’avez pas utilisés pendant une longue période et recyclez-les ou mettez-les au rebut 

immédiatement.
Ÿ Veillez toujours à ce que le compartiment à piles soit complètement fermé pendant l’utilisation. Si le compartiment à piles ne ferme pas correctement, arrêtez d’utiliser le produit, 

retirez les piles et tenez-les hors de portée des enfants.
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IT

Ÿ In base alle normative locali, rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie usate e tenerle lontane dai bambini. Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici e non 
incenerirle.

Ÿ Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o morte.
Ÿ Chiamare il centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento, se necessario.
Ÿ Il tipo di batteria compatibile con il telecomando è CR2025.
Ÿ La tensione nominale della batteria del telecomando è pari a 3 V.
Ÿ Batterie non ricaricabili, non ricaricare.
Ÿ Non scaricare, ricaricare, smontare, riscaldare o incenerire forzatamente le batterie. Queste azioni possono causare lo sfiato, la fuoriuscita o l'esplosione delle batterie, con 

conseguenti lesioni personali o ustioni chimiche.
Ÿ Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e -).
Ÿ Non mischiare batterie vecchie e nuove, marche o tipi diversi di batterie, come quelle alcaline, allo zinco carbone o ricaricabili.
Ÿ In base alle normative locali, rimuovere le batterie dai dispositivi che non sono stati utilizzati per lungo tempo e riciclarle o smaltirle immediatamente.
Ÿ Assicurarsi sempre che il vano batterie sia completamente chiuso durante l'uso. Se il vano batterie non si chiude saldamente, interrompere l'uso del prodotto, rimuovere le batterie e 

tenerle lontane dai bambini.

ATTENZIONE

Ÿ Pericolo di ingestione: Questo prodotto contiene una batteria a bottone o a moneta. 
Ÿ L'ingestione può provocare morte o gravi lesioni.
Ÿ Una batteria a bottone o a moneta ingerita può causare ustioni chimiche interne in appena 2 ore.
Ÿ Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
Ÿ Rivolgersi immediatamente a un medico se si sospetta che una batteria sia stata ingerita o inserita in una parte del corpo. 

ES

ADVERTENCIA
Ÿ Peligro de ingestión: Este producto contiene una pila de botón o una pila monedero. 
Ÿ Si se ingiere, puede causar la muerte o lesiones graves.
Ÿ La ingestión de una pila de botón o de botón puede provocar quemaduras químicas internas en tan sólo 2 horas.
Ÿ Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Ÿ Busque atención médica inmediata si sospecha que se ha tragado o introducido una pila en cualquier parte del cuerpo. 

Ÿ De acuerdo con la normativa local, retire e inmediatamente recicle o deseche las pilas usadas y manténgalas fuera del alcance de los niños. No tire las pilas a la basura doméstica 
ni las incinere.

Ÿ Incluso las pilas usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.
Ÿ Llame a su centro de toxicología local para obtener información sobre el tratamiento en caso necesario.
Ÿ El tipo de pila compatible con el mando a distancia es CR2025.
Ÿ El voltaje nominal de la pila del mando a distancia es 3 V.
Ÿ Pilas no recargables, no recargar.
Ÿ No descargue, recargue, desmonte, caliente ni incinere las pilas a la fuerza. Estas acciones pueden hacer que las pilas se ventilen, tengan fugas o exploten, provocando lesiones 

personales o quemaduras químicas.
Ÿ Asegúrese de que las pilas están instaladas correctamente según la polaridad (+ y -).
Ÿ No mezcle pilas nuevas y usadas, marcas diferentes o tipos de pilas, como pilas alcalinas, de carbono-zinc o recargables.
Ÿ De acuerdo con la normativa local, retire las pilas de los aparatos que no se hayan utilizado durante un largo periodo de tiempo y recíclelas o deséchelas inmediatamente.
Ÿ Asegúrese siempre de que el compartimento de las pilas esté completamente cerrado durante su uso. Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje de utilizar el producto, 

retire las pilas y manténgalas fuera del alcance de los niños.

Ÿ Gevaar voor inslikken: Dit product bevat een knoopcel- of muntbatterij. 
Ÿ Bij inname kan de dood of ernstig letsel optreden.
Ÿ Een ingeslikte knoopcel of muntbatterij kan binnen 2 uur inwendige chemische brandwonden veroorzaken.
Ÿ Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen.
Ÿ Zoek onmiddellijk medische hulp als het vermoeden bestaat dat een batterij is ingeslikt of in een lichaamsdeel is geplaatst. 

Ÿ Verwijder gebruikte batterijen volgens de plaatselijke voorschriften en recycle of gooi ze onmiddellijk weg en houd ze uit de buurt van kinderen. Gooi batterijen niet bij het huisvuil en 
verbrand ze niet.

Ÿ Zelfs gebruikte batterijen kunnen ernstig letsel of de dood veroorzaken.
Ÿ Bel indien nodig uw plaatselijke antigifcentrum voor informatie over behandeling.
Ÿ Het compatibele batterijtype voor de afstandsbediening is CR2025.
Ÿ De nominale spanning van de batterij voor de afstandsbediening is 3 V.
Ÿ Niet-oplaadbare batterijen, niet opladen.
Ÿ Batterijen niet met geweld ontladen, opladen, uit elkaar halen, verhitten of verbranden. Deze handelingen kunnen ertoe leiden dat batterijen ontluchten, gaan lekken of exploderen, 

met persoonlijk letsel of chemische brandwonden tot gevolg.
Ÿ Zorg ervoor dat de batterijen op de juiste manier worden geïnstalleerd volgens de polariteit (+ en -).
Ÿ Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, batterijen van verschillende merken of soorten batterijen door elkaar, zoals alkalinebatterijen, zinkkoolstofbatterijen of oplaadbare 

batterijen.
Ÿ Verwijder volgens de plaatselijke voorschriften de batterijen uit apparaten die lange tijd niet zijn gebruikt en recycle of gooi ze onmiddellijk weg.
Ÿ Zorg er altijd voor dat het batterij vak volledig gesloten is tijdens het gebruik. Als het batterij vak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product, verwijder de batterijen en 

houd ze uit de buurt van kinderen.

Ÿ Sväljningsrisk: Denna produkt innehåller en knappcells- eller myntbatteri. 
Ÿ Död eller allvarlig skada kan uppstå om den sväljs.
Ÿ Ett svalt knappcells- eller myntbatteri kan orsaka interna kemiska brännskador på så lite som 2 timmar.
Ÿ Håll nya och använda batterier utom räckhåll för barn.
Ÿ Sök omedelbart medicinsk hjälp om ett batteri misstänks ha blivit svalt eller infört i någon del av kroppen. 

Ÿ Enligt lokala bestämmelser, ta bort och återvinn eller kassera använda batterier omedelbart och håll dem borta från barn. Kasta inte batterier i hushållssopor eller bränn dem.
Ÿ Även använda batterier kan orsaka allvarlig skada eller dödsfall.
Ÿ Ring ditt lokala giftinformationscentral för behandlingsinformation vid behov.
Ÿ Den kompatibla batteritypen för fjärrkontrollen är Cr2025.
Ÿ Den nominella spänningen för fjärrkontrollens batteri är 3 V.
Ÿ Ej uppladdningsbara batterier, ladda inte om.
Ÿ Tvinga inte fram urladdning, ladda inte om, montera inte isär, värm inte upp eller bränn batterier. Dessa åtgärder kan få batterier att ventilera, läcka eller explodera, vilket kan 

resultera i personskada eller kemiska brännskador.
Ÿ Se till att batterier installeras korrekt enligt polaritet (+ och -).
Ÿ Blanda inte gamla och nya batterier, olika märken eller typer av batterier, såsom alkaliska, zink-kol eller uppladdningsbara batterier.
Ÿ Enligt lokala bestämmelser, ta bort batterier från enheter som inte har använts på länge och återvinn eller kassera dem omedelbart.
Ÿ Säkerställ alltid att batterifacket är helt stängt under användning. Om batterifacket inte stängs ordentligt, sluta använda produkten, ta bort batterierna och håll dem borta från barn.

NL

WAARSCHUWING

SE

VARNING
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PL

Ÿ Niebezpieczeństwo Połknięcia: Ten produkt zawiera baterię pastylkową lub guzikową. 
Ÿ W przypadku połknięcia może nastąpić śmierć lub poważne obrażenia.
Ÿ Połknięta bateria guzikowa lub pastylkowa może przyczynić się do wystąpienia wewnętrznych oparzeń chemicznych w ciągu zaledwie 2 

godzin.
Ÿ Zarówno nowe jak i zużyte baterie powinny być przechowywane poza zasięgiem wzroku dzieci.
Ÿ W przypadku podejrzenia połknięcia lub włożenia baterii do jakiejkolwiek części ciała należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. 

Ÿ Zgodnie z lokalnymi przepisami, zużyte baterie powinny być natychmiast wyjęte i poddane recyklingowi lub utylizacji. Przechowywać poza zasięgiem wzroku dzieci. Nie należy wyrzucać 
baterii do śmieci domowych ani spalać ich.

Ÿ Nawet zużyte baterie mogą przyczyniać się do wystąpienia poważnych obrażeń lub doprowadzić do śmierci.
Ÿ W razie potrzeby skontaktuj się z lokalnym centrum kontroli zatruć w celu uzyskania informacji na temat leczenia.
Ÿ Typ baterii zgodnego z pilotem to CR2025.
Ÿ Napięcie znamionowe baterii pilota zdalnego sterowania wynosi 3 V.
Ÿ Baterie są jednorazowe, zatem nie nadają się do ładowania.
Ÿ Nie należy na siłę rozładowywać, ładować, demontować, podgrzewać ani spalać baterii. W przeciwnym razie może dojść do wycieku z baterii lub eksplozji, co w konsekwencji 

poskutkuje wystąpieniem obrażeń ciała lub oparzeń chemicznych.
Ÿ Upewnij się co do prawidłowej instalacji baterii, zgodnie z polaryzacją (+ I -).
Ÿ Nie należy mieszać starych baterii z nowymi, które są różnych marek lub typów , takimi jak baterie alkaliczne, węglowo-cynkowe lub akumulatory.
Ÿ Zgodnie z lokalnymi przepisami należy wyjąć baterie z urządzeń, które nie były używane przez dłuższy czas i natychmiast poddać je recyklingowi lub utylizacji.
Ÿ Podczas użytkowania należy się zawsze upewnić, że komora baterii pozostaje całkowicie zamknięta. Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, zaprzestań używania produktu, 

wyjmij baterie i trzymaj je z dala od dzieci.

TR

Ÿ Yutma Tehlikesi: Bu ürün, düğme pil veya düğme pil içerir. 
Ÿ Yutulması halinde ölüm veya ciddi yaralanma meydana gelebilir.
Ÿ Yutulan bir düğme pil veya düğme pil, 2 saat kadar kısa bir sürede dahili kimyasal yanıklara neden olabilir.
Ÿ Yeni ve kullanılmış pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
Ÿ Pilin yutulduğundan veya herhangi bir parçanın içine girdiğinden şüpheleniyorsanız derhal tıbbi yardım alın vücudun. 

UYARI

Ÿ Yerel düzenlemelere göre, kullanılmış pilleri çıkarın ve derhal geri dönüştürün veya atın ve çocuklardan uzak tutun. Pilleri ev çöpüne atmayın veya yakmayın.
Ÿ Kullanılmış piller bile ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilir.
Ÿ Gerekirse tedavi bilgisi için yerel zehir kontrol merkezinizi arayın.
Ÿ Uzaktan kumanda için uyumlu pil türü CR2025'tir .
Ÿ Uzaktan kumanda pilinin nominal voltajı 3 V'dir.
Ÿ Şarj edilemeyen pilleri şarj etmeyin.
Ÿ Pilleri zorla boşaltmayın, yeniden şarj etmeyin, parçalarına ayırmayın, ısıtmayın veya yakmayın. Bu eylemler pillerin hava almasına, sızıntı yapmasına veya patlamasına neden 

olarak kişisel yaralanma veya kimyasal yanıklara neden olabilir.
Ÿ Pillerin kutuplarına (+ ve -) göre doğru takıldığından emin olun.
Ÿ Eski ve yeni pilleri, farklı marka veya alkalin, karbon çinko veya şarj edilebilir piller gibi türdeki pilleri karıştırmayın.
Ÿ Yerel mevzuata uygun olarak, uzun süre kullanılmayan cihazların pillerini çıkarın ve derhal geri dönüştürün veya imha edin.
Ÿ Kullanım sırasında daima pil bölmesinin tamamen kapalı olduğundan emin olun. Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapanmıyorsa ürünü kullanmayı bırakın, pilleri çıkarın ve 

çocuklardan uzak tutun.

OSTRZEŻENIE
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IT

Avvertenze

I bambini non possono assemblare il prodotto. Durante l'assemblaggio, si prega di tenere tutti i 
piccoli componenti fuori dalla portata dei bambini, poiché potrebbero essere fatali se ingeriti o 
inalati.

Ai bambini è vietato arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare gravi lesioni fisiche 
causate dal ribaltamento.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per il montaggio e utilizzare il prodotto in modo 
opportuno.

Se dopo il disimballaggio si riscontrano parti difettose o mancanti, si prega di interrompere 
immediatamente il montaggio e di contattarci. Modifiche e cambiamenti non autorizzati 
possono compromettere la sicurezza.

EN

Warnings

Children are not allowed to assemble the product. During assembly, keep all small parts out of 
the reach of children as they may be fatal if swallowed or inhaled. 

Children are forbidden to climb or play on the product to avoid serious bodily injury caused by 
the toppling. 

Read the instructions to assemble carefully and use the product accordingly. 

If there are any defective or missing parts after unpacking, cease assembly immediately and 
contact us. Unauthorized change and modification may affect safety.

DE

Warnhinweise

Kinder dürfen das Produkt nicht aufbauen. Bewahren Sie während der Montage alle Kleinteile 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken oder Einatmen kann tödlich sein.

Kinder dürfen nicht auf das Produkt klettern oder damit spielen, um schwere Verletzungen 
durch Umkippen zu vermeiden.

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt 
sachgemäß.

Sollten nach dem Auspacken ein oder mehrere Teile defekt sein und/oder fehlen, brechen Sie 
bitte die Montage sofort ab und setzen Sie sich mit uns in Verbindung. Eine andere 
Verwendung als beschrieben, oder eine Veränderung des Produkts wird nicht empfohlen; es 
kann zu Verletzungen führen.

Avertissements

FR

Il est interdit aux enfants d’assembler le produit. Pendant l'assemblage, gardez toutes les 
petites pièces hors de la portée des enfants car elles peuvent être mortelles en cas d'ingestion 
ou d'inhalation.

Il est interdit aux enfants de grimper ou de jouer sur le produit pour éviter de graves blessures 
corporelles causées par le renversement.

 Lisez attentivement les instructions d'assemblage et utilisez le produit correctement.

 En cas de pièces défectueuses ou manquantes après le déballage, arrêtez immédiatement 
l'assemblage et contactez-nous. Tout changement ou modification non autorisé peut affecter 
la sécurité.

Advertencias

ES

No está permitido que los niños monten el producto. Durante el montaje, mantenga todas las 
piezas pequeñas fuera del alcance de los niños, ya que pueden ser mortales si se ingieren o 
inhalan. 

Se prohíbe a los niños trepar o jugar sobre el producto para evitar lesiones corporales graves 
causadas por el vuelco. 

Lea atentamente las instrucciones de montaje y utilice el producto de acuerdo con ellas. 

Si hay alguna pieza defectuosa o falta alguna pieza después de desembalar, interrumpa el 
montaje inmediatamente y póngase en contacto con nosotros. Los cambios y modificaciones 
no autorizados pueden afectar a la seguridad. 

TR

Ürünün montajına çocuklar tarafından izin verilmez. Montaj sırasında tüm küçük parçaları 
çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın çünkü yutulduğunda veya solunduğunda ölümcül 
olabilir.

Devrilme nedeniyle ciddi bedensel yaralanmaları önlemek için çocukların ürüne tırmanmasına 
veya ürün üzerinde oynamasına izin verilmez.

Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve ürünü belirtildiği şekilde kullanın.

Paketi açtıktan sonra herhangi bir kusurlu veya eksik parça bulunursa, lütfen derhal montajı 
durdurun ve bizimle iletişime geçin. Yetkisiz değişiklikler ve modifikasyonlar güvenliği tehlikeye 
atabilir.

Uyarılar

PL

Nie dozwolone jest składanie produktu przez dzieci. Podczas procesu złożenia, proszę trzymać 
wszystkie małe obiekty z daleka od dzieci gdyż mogą być one śmiertelne w przypadku 
połknięcia lub wejścia w drogi oddechowe.

Zabronione jest wspinanie się lub bawienie się przez dzieci na produkcie tak, aby uniknąć 
urazów ciała wynikających z przewrócenia się.

Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.

Jeśli zauważono części z defektem lub brakujące elementy po rozpakowaniu, należy 
natychmiastowo wstrzymać proces złożenia i skontaktować się z nami. Nieautoryzowane 
zmiany lub modyfikacje mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.

Ostrzeżenia 

NL

Kinderen mogen het product niet assembleren. Tijdens het in elkaar zetten dient u de kleine 
onderdelen buiten bereik van kinderen te houden om lichamelijk letsel door inslikken of 
inhaleren te voorkomen.

Het is verboden voor kinderen om op het product te klimmen of ermee te spelen om persoonlijk 
letsel te voorkomen.

Gelieve de handleiding na te lezen en volgens de beschrijving te gebruiken.

Indien na het uitpakken blijft dat er ontbrekende en/of foutieve onderdelen zijn gelieve de 
assemblage onmiddellijk stop te zetten en met ons contact op te nemen. Ongeautoriseerde 
veranderingen en modificaties kunnen de veiligheid beïnvloeden.

Waarschuwingen

SE

Barn får inte montera produkten. Håll alla eventuella små delar utom räckhåll för barn under 
montering eftersom de kan vara livsfarliga om de sväljs eller inandas.

Det är förbjudet för barn att klättra eller leka på produkten för att undvika allvarlig kroppsskada 
orsakad av vältning.

Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.

Om det finns några delar som är defekta eller saknas efter uppackning, sluta omedelbart att 
montera och kontakta oss. Obehörig ändring och modifiering kan påverka säkerheten.

Varningar 

JP

ボルトなどの⼩部品は、お⼦様が誤って飲み込む事により、窒息などの重⼤事故を引き起こす恐れがありますので、

お⼦様がいない場所で組⽴を⾏ってください。

転倒による重傷を避けるため、⼦供が製品に登ったり遊んだりすることは禁⽌されています。

ご使⽤前に本書をよくお読みになり、内容を理解された上で、ご使⽤くださいますようお願い致します。 

組み⽴てる前に、必ず部品がすべてそろっていることを確認した上、本書の指⽰に従って組み⽴ててください。不⽤

意‧不適切な組み⽴ては、事故や破損など本体商品の変形につながる恐れがあります。 

販売元：ZIELJP株式会社 〒���-���� ⼤阪市北区⻑柄中�丁⽬�番��号

TEL：��-����-����  メール：info_jp@songmics.jp

安全警告メッセージ
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